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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING
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La législation relative aux élections provinciales et
communales ne tient pas compte de la situation des
étudiants belges qui vivent en chambre d’étudiant
dans une ville d’enseignement universitaire ou supé-
rieur. C’est la raison pour laquelle la présente propo-
sition vise à permettre aux étudiants de remplir leur
devoir électoral dans la ville où ils résident dans le
cadre de leurs études, ou encore à mettre fin à la
discrimination existant entre l’«euro-étudiant»(1),
qui dispose depuis longtemps déjà d’un droit simi-
laire, et l’étudiant de nationalité belge.

De wetgeving inzake provincie- en gemeenteraads-
verkiezingen houdt geen rekening met de situatie van
Belgische studenten die op kamers wonen in een uni-
versiteits- of hogeschoolstad. Vandaar dit voorstel
om aan studenten het recht te geven hun kiesplicht te
vervullen in de stad waar zij om studieredenen verblij-
ven of — anders verwoord — de opheffing van de dis-
criminatie tussen de eurostudent(1) die een soortge-
lijk recht al lang heeft en de Belgische student.

Lors des prochaines élections communales, en
effet, un «euro-étudiant» pourra voter dans la ville
où il fréquente l’université ou une école supérieure. Il
pourra même y être élu et devenir échevin.

Met name krijgt een eurostudent in zijn of haar
universiteits- of hogeschoolstad stemrecht bij de
komende gemeenteraadsverkiezingen. Hij of zij kan
verkozen worden en zelfs schepen worden.

En revanche, l’étudiant belge qui vit en chambre
d’étudiant dans une autre ville belge que celle où il est
domicilié n’a pas le droit d’y voter ni, par conséquent,
d’y être élu.

De Belgische student op kamers in een andere
Belgische stad dan die waar hij gedomicilieerd is,
heeft geen stemrecht in die stad en kan dus evenmin
verkozen worden.

L’étudiant belge qui vit en chambre d’étudiant est
pourtant un Européen lui aussi. Chaque année, il paie
une taxe pour l’occupation de sa chambre, s’acquitte
d’une redevance pour l’enlèvement des immondices et
contribue personnellement, ou par l’intermédiaire de
ses parents, à alimenter la cassette fiscale commune,
dont la ville où il réside perçoit également une part
par le biais du Fonds des communes.

De Belgische kotstudent is echter evenzeer Euro-
peaan, betaalt jaarlijks een kamerbelasting en retribu-
ties voor huisvuilophaling en draagt zelf of via zijn of
haar ouders bij tot de algemene belastingpot, waar
ook de stad via het Gemeentefonds een deel van
krijgt.

—————— ——————
(1) L’«euro-étudiant» est un étudiant qui a la nationalité

d’un pays de l’Union européenne et qui réside dans un autre pays
européen pour y étudier.

(1) De eurostudent is een student met de nationaliteit van
een Europees land die in een ander Europees land verblijft om er
te studeren.
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Pendant ses études (qui durent en moyenne de trois
à cinq ans), un étudiant réside normalement dans sa
ville d’adoption plus de neuf mois par an, voire, en cas
de seconde session, toute l’année. En outre, beaucoup
d’étudiants s’attachent à cette ville, au point de conti-
nuer à y habiter de nombreuses années et d’y chercher
du travail. On comprendra donc que leurs intérêts
soient parfois davantage dans la ville de leurs études
que dans la commune où se situe la maison paternelle,
où ils retournent (peut-être encore) chaque week-end.
Pour la ville aussi, les étudiants constituent une source
considérable de revenus — à Louvain, par exemple, il
s’agit de plusieurs centaines de millions de francs par
an —, de sorte qu’il est équitable de permettre aux
étudiants d’y être représentés. Et comment assurer
mieux cette représentation qu’en leur donnant le droit
de voter ou, mieux encore, d’être candidat aux élec-
tions communales?

Een kotstudent verblijft tijdens zijn studie (gemid-
deld drie tot vijf jaar) normaal meer dan 9 maanden
per jaar in de studentenstad en bij herexamens zelfs
het hele jaar. Bovendien verliezen vele studenten hun
hart in de betrokken stad, zodat zij er nog vele jaren
blijven wonen en daar een job zoeken. Het mag dus
wel duidelijk zijn dat hun belangen soms meer in de
studentenstad liggen dan in de gemeente waar de
ouderlijke woning staat, waar zij (misschien nog)
ieder weekend naartoe gaan. Ook voor de stad zelf
zijn de studenten een aanzienlijke bron van inkom-
sten — voor Leuven bijvoorbeeld enkele honderden
miljoenen frank per jaar — zodat het niet meer dan
billijk is dat de student er vertegenwoordigd wordt.
En hoe kan dat beter dan te stemmen of beter nog,
zich kandidaat te stellen bij de gemeenteraadsverkie-
zingen.

Par analogie avec le droit de vote aux élections
communales accordé aux étudiants européens, nous
entendons autoriser l’étudiant belge qui le souhaite à
remplir son devoir électoral et à se porter candidat
dans la ville où il réside effectivement pour ses études.
L’étudiant aurait le choix, mais ne pourrait bien
entendu pas voter dans les deux communes (résidence
effective et domicile). S’il préfère voter dans la ville de
ses études, il devra, lors de chaque élection commu-
nale, s’y faire inscrire sur la liste des électeurs avant la
date fixée. Du fait de cette inscription, l’étudiant ne
sera plus admis à voter dans la commune de son domi-
cile.

Naar analogie met het gemeentelijk stemrecht van
de Europese student, willen wij de Belgische student
die het wenst de mogelijkheid geven om zijn of haar
stemplicht te vervullen en zich kandidaat te stellen in
de stad waar hij voor zijn studiedoeleinden feitelijk
verblijft. De student heeft de vrije keuze. Uiteraard is
een combinatie van beide (feitelijke verblijfplaats en
domicilie) uitgesloten. Indien zij verkiezen te stem-
men in de studentenstad, dienen zij zich daar bij
iedere gemeenteraadsverkiezing vo´ór de vastgestelde
datum te laten registreren als kiezer. Door de registra-
tie vervalt de stemplicht in de gemeente van het domi-
cilieadres.

Martine TAELMAN.
Vincent Van QUICKENBORNE.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet

Art. 2 Art. 2

L’article 1er de la loi électorale communale, rem-
placé par la loi du 16 juillet 1993, est complété par le
paragraphe suivant :

Artikel 1 van de gemeentekieswet, vervangen bij de
wet van 16 juli 1993, wordt aangevuld met de
volgende paragraaf :

«§ 5. Par dérogation au § 1er, 3o, les électeurs qui
ont la qualité d’étudiant peuvent — s’ils en font la
demande par écrit — être inscrits sur la liste des élec-
teurs de la commune où ils résident pour y recevoir un
enseignement.

«§ 5. In afwijking van § 1, 3o, kunnen kiezers die de
hoedanigheid van student bezitten — indien zij daar
schriftelijk om verzoeken — ingeschreven worden op
de kiezerslijst van de gemeente waar zij verblijven om
onderwijs te genieten.
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Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les modalités selon lesquelles les électeurs
visés à l’alinéa 1er sont inscrits sur la liste des électeurs
de la commune où ils résident et rayés de la liste des
électeurs de la commune où ils sont inscrits au registre
de population.»

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de wijze waarop de in het eerste lid
bedoelde kiezers worden ingeschreven op de kiezers-
lijst van de gemeente waar zij verblijven en worden
geschrapt van de kiezerslijst van de gemeente waar zij
in de bevolkingsregisters zijn ingeschreven.»

Art. 3 Art. 3

L’article 65 de la même loi, remplacé par la loi du
16 juillet 1993, est complété par l’alinéa suivant :

Artikel 65 van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 16 juli 1993, wordt aangevuld met het volgende
lid :

«La condition énumérée à l’alinéa 1er, 3o, ne
s’applique pas aux électeurs étudiants visés à l’arti-
cle 1er, § 5».

«De voorwaarde vermeld in het eerste lid, 3o, geldt
niet voor de kiezers die de hoedanigheid van student
bezitten en die worden bedoeld in artikel 1, § 5».

Martine TAELMAN.
Vincent VAN QUICKENBORNE.

56.683 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


